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in v tem kierkeggardovskem kolobar-
jenju Peer Gynt neprestano in na vse
strani lovi svojo identiteto, se in jo
izgublja, v kriti¢nih refleksijah se in jo
spet najde in ¢e bi bili konvencionalni
v presoji, bi lahko rekli, da je nosilec
glavne vloge Peer Gynt, junakinja dra-
me pa Solveig. Sele ob koncu dramske
pesnitve se Peer Gynt sestavi, toda ne
iz lastne modi, katere neprestani boter
je individualizem, ampak v mo¢i (Zen-
ske) ljubezni in zvestobe.

Ocis¢ujoca mo¢ ironije in groteske se
v Stevilnih refleksijah izkaZe kot me-
toda Ibsenovega Zivljenjskega nazora,
junakov bivanjski volumen in energija
se neprestano bijeta z institucionalno
vezano moralko. Ibsen uposteva le na-
ravni zakon in kot da se v Peer Gyntu
v Stevilnih razli¢icah ponavlja boj za
obstoj, za Zivljenje, za trohico upanja.
Ibsen je mojster pesniSkih pomenskih
ekskurzov, ki v svojih sklopih ne iz-
¢rpavajo informativnega umetnitkega
zamaha, temve¢ ga casovno in pro-
storsko mnoZijo. V neprestanem kolo-
barjenju dogodkov je konstanta ena
sama, to da junak Peer je in da ve, da
je in Zeli biti...

* Henrik Ibsen, Peer Gynt, dramska
pesnitev (prevedel in opombe napisal Jan-
ko Moder), Slovenska matica, Ljubljana
1980 (Spremno besedo je napisal Mirko
Zupantic).

Henrik Ibsen, Peer Gynt — dramska p

Zupanciceva spremna beseda izkazu-
je dobrega poznavalca Ibsenoveg;
dramskega dela. S paralelizmi sint
zira Stevilne filozofske in umetni
kvalitete Ibsenovega ustvarjanja in po
novno opozarja na Kierkegaardove
vplive in dialektiko prepletanja misel-
nih in umetnifkih previranj v takratni
Evropi. .

Prevajalec Janko Moder je kot odli
¢en poznavalec celotnega Ibsenoveg
dramskega dela in kot rutiniran izvede:
nec v skandinavskih jezikih izpolnil
svoj dolgoletni dolg, mladostno sanij
svojega prevajalskega zanosa. Se zl
velja poudariti verzno obliko in star
norveski izvirnik, ki ga je J.Mode
prelil in prepesnil v sloveniino
opremil z oSteviléenjem verzov po ori-
ginalni norveski Solski izdaji zaradi
boljfega pregleda in preverjanja, kar
naredi delo klasi¢no tudi po zunanji
obliki. _

Opombe ob koncu so dobro dopol
nilo tekstu, &eprav so v&asih preved
opredmetene in suhe, v¢asih le ena od
razlific pri interpretaciji teksta. _

S prevodom Peer Gynta smo dobili
pomemben tekst, ki v marsi¢em spo-
minja na danasnje, raztreskano in v vse
smeri hkrati naravnano misljenje, brez
izrazitega osredinjanja. Morda bo prav
zato ta pesni§ki dramski tekst naSel
precej odzivnosti tudi pri nas, morda
tudi s svojim epilogom.

Janez Marolt

VSEM BRALCEM IN NAROCNIKOM SODOBNOSTI, SE POSEBEJ
PA VSEM SODELAVCEM, DOMA IN V TUJINI, ZELIMO, DA BI
LETO 1981 ZIVELI IN PREZIVELI KAR SE DA KULTURNO PLOD-

NO IN SRECNO.

In — brez ironije — potem ko smo dve leti, vsem inflacijskim viharjem
navkljub, pluli z nespremenjeno narocnino, jo zdaj povecujemo komaj kaj vgé g
kot simboliéno in tako ostajamo tudi v prihodnje ena najcenejSih literarnih

revij v Jugoslaviji.

Urednistvo in uprava



: Milo§ N[lkeln Adolfa Hitlerja tretja svetovna
; vojna in kratki kurz vladanje
za zacetnike

Domneva, da Hitler Se Zivi na nekem
osaml]enem tihomorskem otoku

in s svopmx izbranci preizkusa tajna
orozja, sluzi avtorju samo za pripovedni
okvir. V resnici je to ostra in pronicljiva
satira, ki razkriva manipulativne
mehanizme razlicnih druzbenih sistemov
in njihove metode vladanja.

154 strani; pl. 300.— din

Sasa Vuga: Testenine bivsih bojevnikov

' v knjigi je Sest pripovednih tekstov:
Retrospektiva z boZje njive, Testenine
bivsih bojevnikov, Nasmeh za nasmeh,
Pisma 1z kavarne Dome, Psi norega
diktatorja, Pokorno Javljam (ali pa tudi
ne). V celoti gre za sugestivno in prizadeto
pricevanje o generaciji idealistov in njihovi
trpki konfrontaciji med teznjami

in resni¢nostjo.

274 strani; pl. 350.— din

njigi lahko kupite v vseh knjigarnah
‘al prl zalosbi: Drzavna zalozba Slovenija,
Knjizni oddelek, Mestni trg 26, 61000 Ljubljana



Nekatere novosti nasih sodelavcey

Franc Cernigoj Ivanka Hergold
NEREZINE NOZ IN JABOLKO
(Pesniska mapa) : : (Roman)
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